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２佲產改斤跚

Nbhjd!Esbxjoh!Qbe!
抨巒伸定

３佲產改多天

1.左喇叭
2.電源鍵
3.音量+/-鍵
4.光感應/距離感應

5.麥克風
6.前置攝像頭
7.Micro SD卡座
8.右喇叭

9.充電指示燈
10.後置攝像頭
11.Pogo Pin介面
12.USB-C介面

羦閔謖袇

羦閔矇麏

撋慘跀躌

踽扡!!

U奟匭旇

U奟㓦椷姪

VTC.D鞯䉳

Nbhjd!Esbxjoh!Qbe

NEQ2332!

Boespje!25™!
NU9892䯖馬樮麁絔鏍!

23/3!餚唺

3271々2551絹踃!

敆慁EQ.jo

1

2

3 7 9 10

11 8 12

64

5 5 8



02

更換筆芯時，使用筆芯夾夾住筆芯前端，拔出舊筆芯，更換新筆芯。 
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如上圖，請使用附送的電源適配器和USB-C數據線進行充電
+!訅酽漛懲羮㗏擄甁䈌嬤懲羮

６佲掣鬮躲被菅Njdsp!TE懂

請使用附送提供的卡針工具彈出託盤，然後放置或取下Micro SD卡。

在使用本設備前,請先閱讀所有安全資訊以確保正確和安全使用。
• 本機由高精密元器件組成 , 禁止用戶自行拆卸。如本機出現故障 , 請及時聯繫
售後進行維護。 
• 本機不具備防水性，注意防潮防水 , 若不慎進水 , 請勿開機。 請勿用任何高腐
蝕性液體清洗本機部件 , 若要清洗 , 請用中性清潔劑和柔軟清潔布。 

７佲勝醭郎橙擔蹼
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• 請避免本機從高處摔跌或承受過大壓力 , 勿用尖銳物品接觸顯示螢幕，以免劃
傷顯示螢幕。 
• 請勿在高溫、高壓、強靜電、強磁場或灰塵大的環境中使用、存放或震動機器 , 
以免損壞機器。 

溫馨提示:
為了保護您的視力，減少長時間使用對眼睛造成的不舒適，建議您每使用30分
鐘後，注意休息5分鐘。休息時遠眺遠方，觀看遠處景物，轉動眼球放鬆眼部肌肉，
建議不要在環境光太強或太弱的情況下使用繪圖平板。

• 為防止電池因過放而損壞,建議您在本機長期放置之前先給電池充電，且確保
電池電量不低於 60%。
• 使用未經認可或不相容的電源、電源適配器或電池，可能引發火災、爆炸或其
他危險。由此導致的產品損壞，廠家概不負責。
• 請勿將本機的電源適配器用於其它電器設備,以避免衝擊、燃燒造成器件損壞。
• 請勿在潮濕的地點(如盥洗池、浴缸或淋浴室附近)使用電源適配器，勿用濕手
插拔電源適配器。
• 請勿將設備及其電池暴露在高溫處或發熱設備的周圍,如日照、取暖器、微波爐
、烤箱或熱水器等。電池過熱可能引起爆炸。
• 請勿將電源線放置在兒童能接觸到的地方。

• 本機使用聚合物鋰電池。當有低電量提示時，請及時為本機充電，電池充滿後
螢幕上電池電量圖示顯示為滿格。充電時請將接通電源的適配器插入本機的
USB-C介面進行充電。
• 本設備採用不可拆卸的內置電池,切勿自行更換電池以免導致設備無法正常運
行或電池損壞。為了您的人身安全和保障產品正常工作，強烈建議由專業人員更
換本設備電池。

８佲勝醭躁蔷à紇說脱
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Fnbjm䯤tfswjdfAyq.qfo/dpn

Xfc!tjuf;!xxx/yq.qfo/dpn

Boespje曧Hpphmf!MMD艊縟浘、

如果你需要進一步的服務，請聯繫我們
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２/!Product Overview

Magic Drawing Pad
Quick Guide

３/!Product Parameters

1.Left speaker

2.Power button

3.Volume +/-

4.Light sensor/ 
Proximity sensor

5.Microphone

6.Front camera

7.Micro SD slot

8.Right speaker

9.Charging led

10.Rear camera

11.Pogo Pin port

12.USB-C port

Product name

Product model

Operating system

CPU

Screen size

Screen Resolution

USB-C Port

Magic Drawing Pad

MDP1221

Powered by Android 14™

MT8781, 8-core processor

12.2 inches

2160*1440 Pixels

Support DP-in䯒V1.2䯓

1

2

3 7 9 10

11 8 12

64

5 5 8
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To replace the nib, grab the front with the nib extractor, pull out the used 

refill, and replace it with a new one.

４. Package Includes

５. Stylus Pen

Drawing Pad               

TPU Case                          

Stylus       

Button Cap䯒Stylus䯓                

Power adapter   

USB-C cable   

Pen nibs   

Nib Extractor                        

Glove    

Ejection Pin                        

Quick guide   

Warranty card 

y2

y2!

y2

y2!
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y2
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y2!

y2

y2

y2

Battery capacity

RAM / ROM

Wireless

Dimension

Camera

Power input
QE!:W!!!4B!ps!6W!!!4B<!

QQT!6.22W!!!4B䯥

8000mAh/3.85V 

8GB RAM + 256GB ROM

WiFi 802.11a/b/g/n/ac

280.5 x 194.6 x 6.9 mm

Front 8MP, Fixed focus; Rear 13MP, Automatic focus.
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As shown above, please charge the device with the accompanying 

power adapter and USB cable.
* Please fully charge the battery for the first time.

６. Charging and Using Micro SD Card

Please eject the tray using the included ejection pin insertion tool 

provided and place or remove the Micro SD card.
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• The device consists of high-precision components, so no disassembly is 

permitted without authorization. In case of a device fault, please contact 

after-sales service in time for maintenance.

• The device is not waterproof and needs to be protected against 

moisture and water. If water is accidentally spilled in, do not turn the 

device on. Do not clean the parts with any highly corrosive liquid. If 

necessary, please use a neutral detergent and a soft cleaning cloth.

• Please protect the device against falls from heights or excessive 

pressure. Do not touch the display screen with sharp objects to avoid 

scratches.

• Do not use, store, or vibrate the device in high temperature, high 

pressure, strong static, strong magnetic field, or dusty environment to 

avoid damage to the device.

• Turn o� your mobile device or wireless device when in a blasting area or 

in areas posted with notifications requesting "two-way radios" or 

"electronic devices" are turned o� to avoid interfering with blasting 

operations. 

• Do not sleep with the device on your person or in your bed. Do not place 

the device under a blanket, pillow, or under your body, especially when 

connected to the charger. Do not charge the device in a confined space, 

as this may cause the device to overheat. 

７/!Important Safety Information

• The device display delivers a matte tactile feel, protecting against 

smudges or fingerprints and produces a paper-like matte e�ect texture 

and provides resistance. This screen surface is di�erent to standard 

smartphone screens. But note that it does not admit tempered glasses 

protection and is more vulnerable to scratches, so it is recommended to 

avoid the contact with other materials that can cause scratching.
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• Specific Absorption Rate (SAR) information:

This device meets the government's requirements for exposure to radio 

waves. The guidelines are based on standards that were developed by 

independent scientific organizations through periodic and thorough 

evaluation of scientific studies. The standards include a substantial safety 

margin designed to assure the safety of all persons regardless of age or 

health. FCC RF Exposure Information and Statement the SAR limit of USA 

• FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 

Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 

are designed to provide reasonable protection against harmful 

interference in a residential installation. This equipment generates, uses 

and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 

accordance with the instructions, may cause harmful interference to 

radio communications. However, there is no guarantee that interference 

will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 

harmful interference to radio or television reception, which can be 

determined by turning the equipment o� and on, the user is encouraged 

to try to correct the interference by one or more of the following 

measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to 

which the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly 

approved by manufacturer could void your authority to operate this 

equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 

the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 

interference, and (2) this device must accept any interference received, 

including interference that may cause undesired operation.
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The device has also been tested against this SAR limit. This device was 

tested for typical body-worn operations with the back of the device kept 

0mm from the body. To maintain compliance with FCC RF exposure 

requirements, use accessories that maintain an 0 mm separation 

distance between the user's body and the back of the device. The use of 

belt clips, holsters and similar accessories should not contain metallic 

components in its assembly. The use of accessories that do not satisfy 

these requirements may not comply with FCC RF exposure requirements, 

and should be avoided.

• ISED Statement

 English: This device complies with Industry Canada license‐exempt RSS 

standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This 

device may not cause interference (IC ID:28577-MDP1220), and (2) This 

device must accept any interference, including interference that may 

cause undesired operation of the device. The digital apparatus complies 

with Canadian CAN ICES‐3 (B)/NMB‐3(B).

‐ French: Le présentappareilestconforme aux CNR d'Industrie Canada 

applicables aux appareils radio exempts de licence. 

L'exploitationestautorisée aux deux conditions suivantes: (1) l'appareil ne 

doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareildoit 

accepter tout brouillageradioélectriquesubi, mêmesi le brouillageest 

susceptible d'encompromettre le fonctionnement.

• Specific Absorption Rate (SAR) information 

This device meets the government's requirements for Canada radiation 

exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This device was 

tested for typical body-worn operations with the back of the Laptop kept 

0 mm from the body. To maintain compliance with ISED RF exposure 

requirements, use accessories that maintain an 0 mm separation 

distance between the user's body and the back of the Laptop. The use of 

belt clips, holsters and similar accessories should not contain metallic 

components in its assembly. The use of accessories that do not satisfy 
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these requirements may not comply with ISED RF exposure requirements, 

and should be avoided.

le taux d'absorption spécifique (sar)

ce Bloc de dessin Tablette de dessin magique répond aux exigences du 

gouvernement du canada l'exposition limites indiquées pour un autre 

environnement.ce dispositif a été testé pour les opérations de portés 

avec le dos du Ordinateur portable a de 0 mm de l'organisme.indicateurs

d'exposition aux champs rf pour maintenir la conformité aux exigences, 

l'utilisation des accessoires que maintenir une distance de séparation 

entre l'utilisateur 0 mm et l'arrière du téléphone intelligent.l'utilisation de la 

ceinture des clips, étuis et autres accessoires ne doit pas comportent des 

éléments métalliques dans l'assemblée.l'utilisation d'accessoires qui ne 

remplissent pas ces conditions ne peuvent se conformer aux exigences 

organisé l'exposition aux rf, et devrait être évitée. 

Caution:

The device for operation in the band 5150–5250 MHz is only for indoor use 

to reduce the potential for harmful interference to co-channel mobile 

satellite systems;  

For devices with detachable antenna(s), the maximum antenna gain 

permitted for devices in the bands 5250-5350 MHz and 5470-5725 MHz 

shall be such that the equipment still complies with the EIRP limit;  

For devices with detachable antenna(s), the maximum antenna gain 

permitted for devices in the band 5725-5850 MHz shall be such that the 

equipment still complies with the EIRP limits specified for point-to-point 

and non-point-to-point operation as appropriate; and operations in the 

5.25-5.35GHz band are restricted to indoor usage only. 

Avertissement:

les dispositifs fonctionnant dans la bande de 5150 à 5250MHz sont 

réservés uniquement pour une utilisation à l'intérieur afin de réduire les 

risques de brouillage préjudiciable aux systèmes de satellites mobiles 

utilisant les mêmes canaux;
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pour les dispositifs munis d'antennes amovibles, le gain maximal 

d'antenne permis pour les dispositifs utilisant les bandes de 5250 à 

5350MHz et de 5470 à 5725 MHz doit être conforme à la limite de la p.i.r.e;

pour les dispositifs munis d'antennes amovibles, le gain maximal 

d'antenne permis (pour les dispositifs utilisant la bande de 5725 à 5850 

MHz) doit être conforme à la limite de la p.i.r.e. spécifiée pour l'exploitation 

point à point et l'exploitation non point à point, selon le cas;

Les opérations dans la bande de 5.25-5.35GHz sont limités à un usage 

intérieur seulement.

• Protect your eye

- Do not use your device for long periods of time, it is recommended to 

take a 10-minute break every hour. 

- During the break, look into the distance or do eye exercises to relax

• Protect your hearing

Operating temperature: 0~45℃ 
Manufacturer: Hanvon Ugee Technology Co.,Ltd. 

Address: 2/F, West of 3/F, 4/F, No.4 Building, Fulongte Industrial Park,                   

Huaxing Road, Langkou Community,Dalang Street, Longhua District, 

Shenzhen, Guangdong China

電波法により5GHz帯は屋内使用に限ります

331.KQ97:8
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To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels 

for long periods. Exercise caution when holding your drawing pad near 

your ear while the loudspeaker is in use.

Device, accessory and battery must be disposed of in accordance with 

locally applicable environmental regulations. 

This symbol on your device, the battery, and the accessories means that 

these products must be taken to: 

- Municipal waste disposal centers with specific bins. 

- Collection bins at points of sale. 

They will then be recycled, preventing substances being disposed of in 

the environment. 

In European Union countries: These collection points are accessible free of 

charge. All products with this sign must be brought to these collection 

points. 

In non-European Union jurisdictions: Items of equipment with this symbol 

are not to be thrown into ordinary bins if your jurisdiction or your region 

has suitable recycling and collection facilities; instead they are to be 

taken to collection points for them to be recycled.

• Charger (1) If sold with the device, depending on the device you 

purchased.

Mains powered chargers will operate within the temperature range of: 

0°C (32°F) to 40°C (104°F).

The chargers designed for your device meet the standard for safety of 

information technology equipment and o�ce equipment use. They are 

also compliant with the ecodesign directive 2009/125/EC. Due to 

di�erent applicable electrical specifications, a charger you purchased in 

one jurisdiction may not work in another jurisdiction. They should be used 

for the purpose of charging only. 

• Waste disposal and recycling
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Model: 552E-033F-1C/QC16US/QC16EU/QC16UK/QC16AU/QC16JP 

Input Voltage: 100~240V 

Input AC Frequency: 50/60Hz 

Output Voltage: 5.0V/9.0V/12.0V/15.0V/20.0V/5-11V/5-16V 

Output Current: 3.0A/3.0A/2-2.75A/2-2.2A/1.5-1.65A/3A/2A 

Output Power: 15.0W/27.0W/30-33W/30-33W/30-33W/15-33W/10-32W 

Average active e�ciency: 87.21% (33W) 

No-load power consumption: 0.1W

(EN)The power delivered by the charger must be between min

2 Watts required by the radio equipment,and max 33 Watts in

order to achieve the maximum charging speed.

USB PD fast charging

Hereby, XPPEN technology co. declares that the radio equipment of type 

XPPEN MDP1221 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of 

the EU declaration of conformity is available at the following internet 

address: 

https://www.xp-pen.fr/statement/magic-drawing-pad-mdp1221.html

https://www.xp-pen.es/statement/magic-drawing-pad-mdp1221.html

https://www.xp-pen.com/pl/statement/magic-draw-

ing-pad-mdp1221.html

https://www.xp-pen.it/statement/magic-drawing-pad-mdp1221.html

https://www.xp-pen.pt/statement/magic-drawing-pad-mdp1221.html

https://www.xp-pen.de/statement/magic-drawing-pad-mdp1221.html

https://www.xp-pen.ru/statement/magic-drawing-pad-mdp1221.html

https://www.xp-pen.com/statement/magic-drawing-pad-mdp1221.html

https://www.xp-pen.com/statement/magic-drawing-pad-mdp1221.html

• Radio Equipment Directive Declaration of Conformity

/PPS
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This radio equipment is also subject to certain restrictions when it is 

placed on the market in United Kingdom (UK): 

In accordance with the relevant statutory requirements in the UK, the 5150 

to 5350 MHz frequency range is restricted to indoor use in the United 

Kingdom.

• Full User Manual: Please go to https://www.xp-pen.com to download 

the full user manual of your device. 

On our website, you will find our FAQ (Frequently Asked Questions) section. 

You can also contact us by email to ask any          

questions you may have. 

• Manufacturer: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.

• Address: 2/F,West of 3/F, 4/F, No.4 Building, Fulongte Industrial Park, 

Huaxing Road, Langkou Community, Dalang Street, Longhua District, 

Shenzhen, China 

• Electronic labelling path: Touch Settings > System > Regulatory & safety 

to find more information about labelling (1) Depending on country. 

https://www.xp-pen.com/statement/magic-drawing-pad-mdp1221.html

https://www.xp-pen.com/statement/magic-drawing-pad-mdp1221.html

• SAR and radio waves 

The product SAR limit in Europe is 2.0W/kg for Head.

The highest SAR value for this product when tested was 1.29 W/kg for 

Head ( 0 mm).

The 5150~5350 MHz frequency range is restricted to indoor use only in: AT, 

BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE,EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, 

MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK（NI）

BE

IT

RO

BG

CY

SI

CZ

LV

SK

DK

LT

FI

DE

LU

SE

EE

HU

NO

IE

MT

IS

EL

NL

LI

ES

AT

CH

FR

PL

TR

HR

PT

UK(NI)

Third countries

UK
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F.Nbjm;!tfswjdfAyq.qfo/dpn

Xfctjuf;!xxx/yq.qfo/dpn

If you need any further service, 
please contact us:

• Privacy statement of device usage 

Any personal data you shared with XPPEN technology co. will be handled 

in accordance with our Privacy Notice. You can check our Privacy Notice 

by visiting our website: 

https://www.xp-pen.fr/statement/magic-drawing-pad-mdp1221.html

https://www.xp-pen.es/statement/magic-drawing-pad-mdp1221.html

https://www.xp-pen.com/pl/statement/magic-draw-

ing-pad-mdp1221.html

https://www.xp-pen.it/statement/magic-drawing-pad-mdp1221.html

https://www.xp-pen.pt/statement/magic-drawing-pad-mdp1221.html

https://www.xp-pen.de/statement/magic-drawing-pad-mdp1221.html

https://www.xp-pen.ru/statement/magic-drawing-pad-mdp1221.html

https://www.xp-pen.com/statement/magic-drawing-pad-mdp1221.html

• Disclaimer 

There may be certain di�erences between the user manual description 

and the device's operation, depending on the software release of your 

device or specific operator services. XPPEN technology co. shall not be 

held legally responsible for such di�erences, if any, nor for their potential 

consequences, which responsibility shall be borne by the operator 

exclusively. 

Android is a trademark of Google LLC.
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２/!Produktübersicht

Magic Drawing Pad
Schnellanleitung

３/!Produktparameter

1.Linker Lautsprecher

2.Einschalttaste

3.Lautstärke +/-

4.Lichtsensor/ 
Näherungssensor

5.Mikrofon

6.Frontkamera

7.Micro-SD-Kartensteckplatz

8.Rechter Lautsprecher

9.Lade-LED

10.Rückkamera

11.Pogo-Pin-Anschluss

12.USB-C-Anschluss

Produktname

Produktmodell

Betriebssystem

CPU

Bildschirmgröße

Bildschirmauflösung

USB-C-Anschluss

Magic Drawing Pad

MDP1221

Betrieben von Android 14™

MT8781, 8-Kern-Prozessor

12,2 Zoll

2160 × 1440 Pixel

Unterstützt DP-in（V1.2）

1

2

3 7 9 10

11 8 12

64

5 5 8
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４. Package Includes

５. Stift

Drawing Pad               

TPU Schutzhülle                     

Stift         

Tastenkappe（Stift）                

Netzadapter   

USB-C Kabel   

Stiftspitzen   

Spitze-Extractor                        

Handschuh   

Auswurfstift                       

Schnellanleitung  

Garantiekarte 

y2

y2!

y2

y2!

y2

y2

y9

y2

y2!

y2

y2

y2

Batteriekapazität

RAM / ROM

Kabellos

Abmessungen

Kamera

Stromversorgungseingang
QE!:W!!!4B!0!6W!!!4B<!

QQT!6.22W!!!4B䯥

8000mAh/3,85V 

 8GB RAM + 256GB ROM

WiFi 802.11a/b/g/n/ac 

280,5 x 194,6 x 6,9 mm

Vorne 8MP, Festfokus;Hinten 13MP,

 Automatischer Fokus.
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Um die Spitze zu ersetzen, greifen Sie die Vorderseite mit dem 

Spitze-Extractor, ziehen Sie die verwendete Nachfüllspitze heraus und 

setzen Sie eine neue ein.

Wie oben gezeigt, laden Sie das Gerät mit dem mitgelieferten 

Netzadapter und USB-Kabel auf.
* Bitte laden Sie den Akku beim ersten Mal vollständig auf.

６. Aufladen und Verwenden einer
Micro-SD-Karte

Bitte ejecten Sie das Fach mit dem mitgelieferten Auswurfstift und legen 

Sie die Micro-SD-Karte ein oder entfernen Sie sie.
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Wenn Sie weitere Unterstützung benötigen, 
kontaktieren Sie uns bitte:

Android ist ein eingetragenes Warenzeichen von Google LLC.

• Das Gerät besteht aus hochpräzisen Komponenten, daher ist keine 

Demontage ohne Genehmigung gestattet. Im Falle eines Gerätefehlers 

wenden Sie sich bitte rechtzeitig an den Kundendienst, um eine Wartung 

durchführen zu lassen.

• Das Gerät ist nicht wasserdicht und muss vor Feuchtigkeit und Wasser 

geschützt werden. Falls versehentlich Wasser verschüttet wird, schalten 

Sie das Gerät nicht ein. Reinigen Sie die Teile nicht mit hochkorrosiven 

Flüssigkeiten. Verwenden Sie bei Bedarf ein neutrales Reinigungsmittel 

und ein weiches Reinigungstuch.

• Bitte schützen Sie das Gerät vor Stürzen aus großer Höhe oder 

übermäßigem Druck. Berühren Sie den Bildschirm nicht mit scharfen 

Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.

• Verwenden, lagern oder setzen Sie das Gerät nicht hohen 

Temperaturen, hohem Druck, starken statischen oder magnetischen 

Feldern oder staubigen Umgebungen aus, um Schäden am Gerät zu 

vermeiden. 

７/!Wichtige Sicherheitshinweise
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２/!Descripción del Producto

Magic Drawing Pad 
Guía Rápida

３/!Parámetros del Producto

1. Altavoz izquierdo

2. Botón de encendido

3. Volumen +/-

4. Sensor de luz/
    Sensor de proximidad

5. Micrófono

6. Cámara frontal

7. Ranura para micro SD

8. Altavoz derecho

9. LED de carga

10. Cámara trasera

11. Puerto Pogo Pin

12. Puerto USB-C

Nombre del producto

Modelo del producto

Sistema operativo

CPU

Tamaño de pantalla

Resolución de pantalla

Puerto USB-C

Magic Drawing Pad

MDP1221

Android 14™

MT8781, procesador de 8 núcleos

12,2 pulgadas

2160×1440 píxeles

compatible con DP-in (V1.2)

1

2

3 7 9 10

11 8 12

64

5 5 8
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４. El Paquete Incluye

５. Lápiz Óptico

Magic Drawing Pad 2 

Estuche de TPU

Lápiz óptico 

Tapa de botón (lápiz óptico) 

Adaptador de corriente

Cable USB-C 

Puntas de lápiz 

Extractor de puntas 

Guante 

Pasador de expulsión 

Guía rápida 

Tarjeta de garantía 

y2

y2!

y2

y2!

y2

y2

y9

y2

y2!

y2

y2

y2

Capacidad de la batería

RAM / ROM

Conexión inalámbrica

Dimensiones

Cámara

Entrada de alimentación
QE!:W!!!4B!0!6W!!!4B<!

QQT!6.22W!!!4B䯥

8000 mAh/3,85 V

RAM 8 GB + ROM 256 GB

WiFi 802.11a/b/g/n/ac 

280,5 x 194,6 x 6,9 mm

Frontal 8 MP, enfoque fijo;

Trasera 13 MP, enfoque automático.
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Para reemplazar la punta, agarre el frente con el extractor de puntas, 

extraiga la recarga usada y reemplácela por una nueva.

Como se muestra arriba, cargue el dispositivo con el adaptador de 

corriente y el cable USB incluidos.
* Cargue completamente la batería la primera vez.

６. Carga y Uso de la Tarjeta Micro SD

Expulse la bandeja utilizando la herramienta de inserción del pasador de 

expulsión incluida y coloque o retire la tarjeta Micro SD.

• El dispositivo consta de componentes de alta precisión, por lo que no se 

permite desmontarlo sin autorización. En caso de avería del dispositivo, 

７/!Información Importante de Seguridad



25

F.Nbjm;!tfswjdfefAyq.qfo/dpn

Xfctjuf;!xxx/yq.qfo/ef

Si necesita algún servicio adicional, 
póngase en contacto con nosotros:

Android es una marca registrada de Google LLC.

póngase en contacto con el servicio posventa a tiempo para realizar el 

mantenimiento.

• El dispositivo no es resistente al agua y debe protegerse contra la 

humedad y el agua. Si se derrama agua accidentalmente, no encienda 

el dispositivo. No limpie las piezas con ningún líquido altamente corrosivo. 

Si es necesario, utilice un detergente neutro y un paño de limpieza suave.

• Proteja el dispositivo contra caídas desde alturas o presión excesiva. No 

toque la pantalla con objetos afilados para evitar rayones.

• No utilice, almacene ni haga vibrar el dispositivo en entornos con alta 

temperatura, alta presión, estática fuerte, campos magnéticos fuertes o 

polvorientos para evitar dañar el dispositivo.
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２/!Aperçu du Produit

Magic Drawing Pad 
Guide Rapid

３/!Paramètres du produit

1.Haut-parleur gauche

2.Bouton d'alimentation

3.Volume +/-

4.Capteur de lumière / 
Capteur de proximité

5.Microphone

6.Caméra frontale

7.Emplacement pour Micro SD

8.Haut-parleur droit

9.LED de charge

10.Caméra arrière

11.Port Pogo Pin

12.Port USB-C

Nom du produit

Modèle du produit 

Système d'exploitation

CPU

Taille de l'écran 

Résolution de l'écran 

Port USB-C

Magic Drawing Pad

MDP1221

Alimenté par Android 14™

MT8781, processeur octa-core

12,2 pouces

2160×1440 pixels

Support DP-in (V1.2)

1

2

3 7 9 10

11 8 12

64

5 5 8
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４. Contenu de l'Emballage

５. Stylet

Magic Drawing Pad 2 

Étui TPU 

Stylet 

Capuchon de bouton (Stylet) 

Adaptateur secteur 

Câble USB-C 

Pointes de stylet

Extracteur de pointe

Gant

Pince d'éjection 

Guide rapide

Carte de garantie 

y2

y2!

y2

y2!

y2

y2

y9

y2

y2!

y2

y2

y2

Capacité de la batterie

RAM / ROM 

Sans fi

Dimensions

Caméra 

Entrée d'alimentation
QE!:W!!!4B!0!6W!!!4B<!

QQT!6.22W!!!4B䯥

8000mAh/3.85V

RAM 8 Go + ROM 256 Go

WiFi 802.11a/b/g/n/ac 

280,5 x 194,6 x 6,9 mm

Frontale 8MP, mise au point fixe ;

Arrière 13MP, mise au point automatique.
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Pour remplacer la pointe, saisissez l'avant avec l'extracteur de pointe, 

retirez la recharge usagée et remplacez-la par une nouvelle.

Comme indiqué ci-dessus, veuillez charger l'appareil avec l'adaptateur 

secteur et le câble USB fournis.
*Veuillez charger complètement la batterie lors de la première utilisation.

６. Chargement et Utilisation
      de la Carte Micro SD

Veuillez éjecter le tiroir à l'aide de l'outil d'insertion de la pince d'éjection 

fourni et insérer ou retirer la carte Micro SD.
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• L'appareil contient des composants de haute précision, il est donc 

interdit de le démonter sans autorisation. En cas de problème, veuillez 

contacter le service après-vente rapidement pour e�ectuer la 

maintenance.

• L'appareil n'est pas résistant à l'eau et doit être protégé contre l'humidité 

et les éclaboussures. En cas de renversement d'eau, n'allumez pas 

l'appareil. Évitez d'utiliser des liquides corrosifs pour le nettoyage. Si 

nécessaire, utilisez un détergent neutre et un chi�on doux.

• Veuillez protéger l'appareil des chutes et des pressions excessives. Évitez 

de toucher l'écran avec des objets pointus pour éviter les rayures.

• N'utilisez, ne stockez ni ne soumettez l'appareil à des vibrations dans des 

environnements à haute température, à haute pression, avec une forte 

statique, dans un champ magnétique puissant ou poussiéreux, afin 

d'éviter tout dommage.

• Éteignez votre appareil mobile ou sans fil dans les zones de dynamitage 

ou dans les zones signalées demandant d'éteindre les "radios 

bidirectionnelles" ou les "appareils électroniques" afin d'éviter toute 

interférence avec les opérations de dynamitage.

• Ne dormez pas avec l'appareil sur vous ou dans votre lit. Évitez de le 

placer sous une couverture, un oreiller ou sous votre corps, surtout lorsqu'il 

est en charge. Ne chargez pas l'appareil dans un espace confiné, car 

cela pourrait provoquer une surchau�e.

•L'écran de l'appareil présente une finition mate au toucher, qui protège 

contre les empreintes digitales et les taches, tout en o�rant une texture 

semblable à du papier. Cette surface di�ère des écrans de smartphone 

classiques. Il est cependant important de noter qu'elle ne supporte pas 

les protections en verre trempé et est plus susceptible aux rayures. Il est 

donc conseillé d'éviter tout contact avec d'autres matériaux pouvant 

rayer l'écran.

７/!Informations de Sécurité Importantes
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• Protégez vos yeux :

- Limitez l'utilisation de votre appareil sur de longues périodes. Il est 

conseillé de faire une pause de 10 minutes toutes les heures.

- Pendant cette pause, regardez au loin ou pratiquez des exercices 

oculaires pour détendre vos yeux.

Pour prévenir d'éventuels dommages auditifs, évitez d'écouter à un 

volume élevé pendant de longues périodes. Soyez prudent lorsque vous 

tenez votre tablette graphique près de votre oreille pendant l'utilisation 

du haut-parleur.

L'appareil, les accessoires et la batterie doivent être éliminés 

conformément aux réglementations environnementales locales en 

vigueur.

Ce symbole sur votre appareil, la batterie et les accessoires signifie que 

ces produits doivent être déposés dans :

- Les centres d'élimination des déchets municipaux avec des bacs 

spécifiques.

- Les bacs de collecte aux points de vente.

Les équipements seront recyclés, évitant ainsi que des substances ne 

soient éliminées dans l'environnement.

Dans les pays de l'Union européenne : Ces points de collecte sont 

accessibles gratuitement. Tous les produits portant ce symbole doivent y 

être déposés.

• Protégez Votre Audition

• Élimination des Déchets et Recyclage



31

Dans les juridictions hors de l'Union européenne : Les appareils a�chant 

ce symbole ne doivent pas être jetés dans les poubelles ordinaires, à 

moins que votre région ne dispose de facilités de recyclage et de collecte 

adéquates. Ils doivent être amenés à des points de collecte pour être 

recyclés.

• Chargeur (1) Si le chargeur est inclus avec l'appareil, cela dépend du 

modèle que vous avez acheté.

Les chargeurs fonctionnant sur secteur sont conçus pour opérer dans une 

plage de température allant de 0 °C (32 °F) à 40 °C (104 °F).

Les chargeurs conçus pour votre appareil respectent les normes de 

sécurité applicables aux équipements de technologie de l'information et 

de bureau. Ils sont également conformes à la directive écoconception 

2009/125/CE. En raison des spécifications électriques variées selon les 

juridictions, un chargeur acheté dans une région peut ne pas être 

compatible avec une autre. Ils doivent être utilisés exclusivement pour la 

charge.

Modèle: 552E-033F-1C/QC16US/QC16EU/QC16UK/QC16AU/QC16JP 

Tension d'entrée : 100~240V

Fréquence AC d'entrée : 50/60Hz

Tension de sortie : 5.0V / 9.0V / 12.0V / 15.0V / 20.0V / 5-11V / 5-16V

Courant de sortie : 3.0A / 3.0A / 2-2.75A / 2-2.2A / 1.5-1.65A / 3A / 2A

Puissance de sortie : 15.0W / 27.0W / 30-33W / 30-33W / 30-33W / 

15-33W / 10-32W

E�cacité active moyenne : 87.21% (33W)

Consommation d'énergie à vide : 0.1W

Par la présente, XPPEN Technology Co. déclare que l'équipement radio de 

type XPPEN MDP1221 est conforme à la Directive 2014/53/UE. Le texte 

• Déclaration de conformité à la Directive sur les équipements radio



32

• SAR et ondes radio 

La limite de SAR (taux d'absorption spécifique) pour ce produit en Europe 

est de 2,0 W/kg pour la tête.

La valeur maximale de SAR mesurée pour ce produit était de 1.29 W/kg 

pour la tête (à 0 mm).

La plage de fréquence de 5150 à 5350 MHz est réservée à un usage 

intérieur uniquement dans les pays suivants : AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, 

DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, 

SI, SK, TR, UK (NI).

Cet équipement radio est également soumis à certaines restrictions lors 

de sa mise sur le marché au Royaume-Uni (UK) : 

Conformément aux exigences légales en vigueur au Royaume-Uni, la 

plage de fréquence de 5150 à 5350 MHz est réservée à un usage intérieur.

cette tablette est destinée à un enfant, vous pouvez activer 

le contrôle parental. 

Cette fonction bloque le téléchargement de contenus 

légalement interdits aux mineurs sur les magasins 

d’applications en ligne. Elle vous permet aussi d’orienter 

complet de la déclaration de conformité de l'UE est disponible à l'adresse 

suivante : https://www.xp-pen.fr/statement/magic-draw-

ing-pad-mdp1221.html

BE

IT

RO

BG

CY

SI

CZ

LV

SK

DK

LT

FI

DE

LU

SE

EE

HU

NO

IE

MT

IS

EL

NL

LI

ES

AT

CH

FR

PL

TR

HR

PT

UK(NI)

Pays tiers

UK

Contrôle Parental
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• Manuel d'utilisation complet: Pour télécharger le manuel d'utilisation 

complet de votre appareil, veuillez vous rendre sur https://www.xp-pen.fr. 

Sur notre site web, vous trouverez notre section FAQ (Questions 

Fréquemment Posées). Vous pouvez également nous contacter par email 

pour poser toutes vos questions.

• Fabricant: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.

votre enfant vers du contenu adapté à son âge, sur YouTube™ 

par exemple. Vous pourrez également définir des limites de temps 

d’utilisation, et localiser votre enfant à tout moment, si vous le souhaitez. 

Le choix d’activer le contrôle parental sur cette tablette peut se faire dès 

la première mise en service de celle-ci, ou en allant dans les réglages de 

la tablette (Paramètres -> Contrôle parental). Il nécessite la création et la 

connexion au compte Google de votre enfant. Vous pouvez créer ce 

compte à la première mise en service de la tablette, ou ultérieurement.

Le site https://jeprotegemonenfant.gouv.fr/ apporte des informations 

utiles pour prévenir les risques liés à l’exposition des mineurs en ligne : 

pratiques addictives, harcèlement en ligne, ou exposition à des contenus 

inappropriés.Si vous êtes témoin ou jeune victime de harcèlement, ou de 

violences numériques, vous pouvez appeler le 3018 – appel gratuit et 

anonyme.

• Adresse: 2e étage, Ouest du 3e et 4e étage, Bâtiment n° 4, Parc 

industriel de Fulongte, Route Huaxing, Communauté Langkou, Rue 

Dalang, District de Longhua, Shenzhen, Chine.

• Chemin de l'étiquetage électronique: Accédez à Paramètres tactiles > 

Système > Réglementation et sécurité pour obtenir plus d'informations sur 

l'étiquetage (1) selon le pays.

• Déclaration de confidentialité concernant l'utilisation de l'appareil 

Les données personnelles que vous partagez avec XPPEN Technology Co. 

seront traitées conformément à notre Avis de confidentialité. Vous pouvez 

consulter notre Avis de confidentialité en visitant notre site web : 
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Si vous avez besoin de services 
supplémentaires, veuillez nous contacter :

Android est une marque déposée de Google LLC.

https://www.xp-pen.fr/statement/magic-drawing-pad-mdp1221.html

 • Avertissement 

Il peut exister certaines di�érences entre la description du manuel 

d'utilisation et le fonctionnement de l'appareil, en fonction de la version 

du logiciel de votre appareil ou des services spécifiques de l'opérateur. 

XPPEN Technology Co. ne pourra être tenu légalement responsable de 

telles di�érences, le cas échéant, ni des conséquences potentielles qui en 

découlent, cette responsabilité incombant exclusivement à l'opérateur.
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２/!Panoramica del prodotto

Magic Drawing Pad 
Guida rapida

３/!Parametri del prodotto

1.Altoparlante sinistro

2.Pulsante di accensione

3.Volume +/-

4.Sensore di luce / 
Sensore di prossimità

5.Microfono

6.Fotocamera frontale

7.Slot per Micro SD

8.Altoparlante destro

9.LED di carica

10.Fotocamera posteriore

11.Porta Pogo Pin

12.Porta USB-C

Nome del prodotto

Modello del prodotto

Sistema operativo

CPU

Dimensione dello schermo

Risoluzione dello schermo

Porta USB-C

Magic Drawing Pad

MDP1221

Alimentato da Android 14™

MT8781, processore a 8 core

12,2 pollici

2160×1440 pixel

Supporta DP-in（V1.2）

1

2

3 7 9 10

11 8 12

64

5 5 8
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４. La confezione include

５. Stilo

Drawing Pad                

Custodia TPU                          

Stilo        

Tappo per pulsante (Stilo)                

Adattatore di alimentazione   

Cavo USB-C    

Punte per penna                       

Estrattore di punte                        

Guanto     

Pin di espulsione                        

Guida rapida    

Carta di garanzia  

y2

y2!

y2

y2!

y2

y2

y9

y2

y2!

y2

y2

y2

Capacità batteria

RAM / ROM

Wireless

Dimensioni

Fotocamera

Ingresso di alimentazione
QE!:W!!!4B!0!6W!!!4B<!

QQT!6.22W!!!4B䯥

8000mAh/3.85V 

RAM: 8GB + ROM:  256GB 

WiFi 802.11a/b/g/n/ac

280,5 x 194,6 x 6,9 mm

Frontale 8MP, messa a fuoco fissa;

Posteriore 13MP, messa a fuoco automatica.
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Come mostrato sopra, carica il dispositivo utilizzando l'adattatore di 

alimentazione e il cavo USB inclusi.
* Si prega di caricare completamente la batteria la prima volta.

Esegui l'espulsione del vassoio utilizzando l'utensile di espulsione fornito e 

inserisci o rimuovi la Micro SD.

Per sostituire la punta, a�erra la parte anteriore con l'estrattore di punte, 

estrai la cartuccia usata e sostituiscila con una nuova.

６. Caricamento e Utilizzo della Micro SD
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Se hai bisogno di ulteriori servizi, contattaci:

Android è un marchio registrato di Google LLC.

• Il dispositivo è composto da componenti ad alta precisione, quindi non 

è consentito smontarlo senza autorizzazione. In caso di guasto del 

dispositivo, contattare il servizio post-vendita per assistenza.

• Il dispositivo non è impermeabile e deve essere protetto dall'umidità e 

dall'acqua. In caso di versamento accidentale d'acqua, non accendere il 

dispositivo. Non pulire le parti con liquidi altamente corrosivi. Se 

necessario, utilizzare un detergente neutro e un panno morbido.

• Proteggere il dispositivo da cadute da altezze elevate o da pressioni 

eccessive. Non toccare lo schermo del dispositivo con oggetti appuntiti 

per evitare gra�.

• Non utilizzare, conservare o vibrare il dispositivo in ambienti ad alta 

temperatura, alta pressione, forte campo magnetico, statico o polverosi 

per evitare danni al dispositivo.

７/!Informazioni importanti sulla sicurezza
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２佲Magic Drawing Pad 各部の名称

ḿūㄔḿüūㄚ

３佲製品仕様

1.左スピーカー
2.電源スイッチ
3.音量ボタン（+/-）
4.光センサー / 
近接センサー

5.マイク
6.フロントカメラ
7.Micro SDスロット
8.右スピーカー

9.充電LED
10.リアカメラ
11.Pogo Pinポート
12.USB-Cポート

⻲閔謖

矇耡
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翍䉳ㄔǹㄙ
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11 8 12
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芯の替え方
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４. 本体付属品
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スタイラスペンの芯を交換する時は、芯抜きで芯の先端を挟み、古い芯を引き抜
き、付属の替え芯に交換します。

ACアダプタを使って充電

Micro SDカードの取り付け/取り外し

付属のUSB Type C-Cケーブルで、本体のUSB Type-C端子と
ACアダプタを接続し、ACアダプタをコンセントに差し込んで充電してください。
＋設ēйШ懲羮с䆬от。酽暁瑎擄䈌оЫйПō懲羮ЭǒЧлǘО馴ēЫáЭ、

６佲掣鬮躲иNjdsp!TEǜ┝ㄚд被菅

同梱のカードスロットピンをMicro SDカードトレイのスロットに差し込み、ゆっく
りと押し込むとMicro SDカードトレイが押し出されます。Micro SDカードトレイを
引き出してMicro SDカードを取り付け、本体に水平に差しこんで下さい。
Micro SDの取り外しも同様の手順でMicro SDカードトレイを引き出してMicro 
SDカードを取り外して下さい。
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ご使用の前に、この「安全上のご注意」をよくお読みのうえ、正しくお使いください
。また、お読みになった後は大切に保管してください。
• 本機由高精密元器件組成 , 禁止用戶自行拆卸。如本機出現故障 , 請及時聯繫
售後進行維護。 
• 本機不具備防水性，注意防潮防水 , 若不慎進水 , 請勿開機。 請勿用任何高腐
蝕性液體清洗本機部件 , 若要清洗 , 請用中性清潔劑和柔軟清潔布。 
• 請避免本機從高處摔跌或承受過大壓力 , 勿用尖銳物品接觸顯示螢幕，以免劃
傷顯示螢幕。 
• 請勿在高溫、高壓、強靜電、強磁場或灰塵大的環境中使用、存放或震動機器 , 
以免損壞機器。  
·  本端末には高精度の部品が含まれているため、許可なく分解、改造しないでく
ださい。分解、改造された場合は保証期間であっても保証対象外となります。故障
等、本体に不具合が生じた場合は、カスタマーサポートへご連絡ください。
· 本端末は防水性ではありません。水などの液体（飲料水、汗、海水、ペットの尿
など）の侵入を避け、湿度にもご注意ください。万が一水がかかった場合は電源
を入れないでください。
· 本端末をクリーニングする際は、賛成やアルカリ性の腐食性のある洗剤を使用
しないでください。スマートフォン・タブレット専用のクリーニング用品とクリーニ
ングクロスを使用してください。
·  本端末を高所から落下させたり、踏みつけたり、投げるなどの過度の衝撃を与
えないでください。また、破損の恐れがあるので鋭い物でディスプレイに触れない
でください。
·  本端末は精密機器です。高温、高圧、強い静電気、強い振動、強い磁場、または
埃の多い環境での使用や保管は避けてください。
·  爆破区域や「双方向無線」や「電子機器」の電源を切るよう指示されている場所
では、モバイルデバイスやワイヤレスデバイスの電源を切ってください。
·  本端末を身につけたり、寝具の中、特に充電中に枕の下や体の下に置かないで
ください。充電中は密閉された場所で使用しないでください。本端末が過熱する
恐れがあります。

７佲郎橙9дК躁蔷
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·  本端末のディスプレイはマットな触感を持ち、指紋や汚れから保護され、紙のよ
うなテクスチャを提供します。スマートフォン画面とは異なり、強化ガラスの保護は
対応していませんので、引っかき傷の原因となる素材との接触を避けてください。

電波法により5GHz帯は屋内使用に限ります

F.Nbjm;!tfswjdfkqAyq.qfo/dpn

Xfctjuf;!iuuqt;00xxx/yq.qfo/kq0

BoespjeтHpphmf!MMDс縟浘кЭ、

サポート連絡先

331.KQ97:8
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제품�이름

제품�모델

운영�체제

CPU 

화면�크기

화면�해상도

USB포트

전원입력

매직�드로잉�패드 

MDP1221

안드로이드 14™ 

MT8781， 8-core 프로세서

12.2 인치

2160*1440 

 DP-in 지원

 QE!:W!!!4B!0!6W!!!4B<!
QQT!6.22W!!!4B䯥

Ⅰ．제품�개요

Magic Drawing Pad 
퀵�가이드

Ⅱ．제품사양 

1.스피커
2.스위치�켜기/끄기�버튼
3.볼륨버튼
4.빛�감지/거리�감지

5.마이크
6.전면�카메라
7.마이크로 SD카드�슬롯
8.스피커

9.충전지시등
10.후면�카메라
11.Pogo Pin포트
12.USB-C포트

1

2

3 7 9 10

11 8 12

64

5 5 8
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Ⅳ．스타일러스

드로잉�패드     
TPU보호�케이스     
스타일러스    
버튼�캡(스타일러스)     
전원�어댑터   
USB -C케이블    
펜심    
펜심�추출기   
드로잉�장갑                           
유심칩�제거�핀                           
퀵�가이드    
보증서              

2

2

2

2

2

2

9

2

2

2

2

2

Ⅲ. 패키지�포함

배터리�용량

저장공간

무선�연결

크기

카메라

8000mAh/3.85V 

8GB RAM + 256GB ROM 

WiFi 802.11a/b/g/n/ac 

280.5 x 194.6 x 6.9 mm 

전면8MP、고정�초점；

후면13MP、자동�초점
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펜심을�교체할�때에는�펜심�추출기를�사용하여�펜심�앞쪽�끝을�잡고�기존�펨심을 
빼낸�후�새�펜심으로�교체하세요.
*제품�박스에�펜심, 펜심�추출기�퀵�가이드가�포함되여�있습니다.

위와�같이�포함된�충전기와 USB-C 케이블을�이용하여�충전하십시오.

* 처음�사용�시�완전히�충전하여�사용해�주세요

Ⅴ．마이크로 SD 카드�충전�및�사용

제공된�핀�삽입�도구를�사용하여�트레이를�꺼내고�마이크로 SD카드를�넣거나 
제거하십시오.
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Fnbjm䯤tfswjdfAyq.qfo/dpn

Xfc!tjuf;!xxx/yq.qfo/dpn

안드로이드는 Google LLC의�등록�상표입니다.

추가�서비스가�필요한�경우�당사에�문의하십시오

이�제품을�사용하기�전에�올바르고�안전한�사용을�위해�모든�안전�정보를 
읽으십시오. 
• 본�기계는�고정밀�부품으로�구성되어�있으므로�사용자가�직접�분해하는�것은 
금지되어�있습니다. 기계가�고장날�경우�유지�보수를�위해�제때에�애프터서비스에 
연락하십시오. 
• 본�기계는�방수가�아니므로�습기에�주의하고�방수에�주의하십시오. 실수로�물이 
들어간�경우에는�제품을�켜지�마세요. 기계�부품을�청소할�때�부식성이�강한�액체를 
사용하지�마십시오. 청소할�경우�중성�세제와�부드러운�청소용�천을�사용하십시오. 
• 높은�곳에서�떨어뜨리거나�과도한�압력을�가하지�마십시오. 디스플레이가�손상될 
수�있으므로�날카로운�물체와의�접촉을�피하십시오. 
• 기기가�손상될�수�있으므로�고온, 고압, 강한�정전기, 강한�자기장�또는�먼지가�많은 
환경에서�기기를�사용하거나�보관하거나�흔들지�마십시오. 

Ⅵ．중요�안전�정보
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２/!Przegląd produktów 

Magic Drawing Pad佨MDP1221佪
Krótki przewodnik

３/!Parametry produktu

1.lewy głośnik

2.przycisk zasilania

3.głośność +/-

4.czujnik światła/
czujnik zbliżeniowy

5.mikrofon

6.kamera przednia

7.Gniazdo Micro SD

8.Prawy głośnik

9.dioda ładowania

10.tylna kamera

11.port Pogo Pin

12.port USB-C

Nazwa produktu

Model produktu

System operacyjny

PROCESOR

Rozmiar ekranu

Rozdzielczość ekranu

Port USB-C

Magic Drawing Pad 

 MDP1221

Powered by Android 14™

MT8781, 8-rdzeniowy procesor

 12,2 cala

2160×1440 pikseli

Obsługa DP-in（V1.2）

1

2

3 7 9 10

11 8 12

64

5 5 8
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４. Pakiet zawiera

５. Pióro Stylus

podkładka do rysowania 

etui TPU 

rysik

nakładka na przycisk (Stylus) 

zasilacz 

kabel USB-C

wkłady do pióra 

ekstraktor wkładów 

rękawica

kołek wysuwający 

Skrócona instrukcja obsługi 

karta gwarancyjna 

y2

y2!

y2

y2!

y2

y2

y9

y2

y2!

y2

y2

y2

QE!:W!!!4B!0!6W!!!4B<!

QQT!6.22W!!!4B䯥

8000mAh/3.85V 

RAM : 8 GB + ROM: 256 GB 

WiFi 802.11a/b/g/n/ac 

280,5 x 194,6 x 6,9 mm

Przód 8MP, Stała ostrość;

Tylny 13MP, automatyczne ustawianie ostrości.

Wejście zasilania

Pojemność baterii

PAMIĘĆ RAM / PAMIĘĆ ROM

Łączność bezprzewodowa

Wymiary

Aparat



50

Jak pokazano powyżej, urządzenie należy ładować za pomocą 

dołączonego zasilacza i kabla USB.
* Po raz pierwszy należy w pełni naładować baterię.

Wysuń tackę za pomocą dołączonego narzędzia do wsuwania kołków 

wysuwających i umieść lub wyjmij kartę Micro SD.

Aby wymienić wkład, należy chwycić przednią część pióra za wyciągacz 

wkładów, wyciągnąć zużyty wkład i wymienić go na nowy.

６. Ładowanie i korzystanie z karty Micro SD
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F.nbjm;!tfswjdfAyq.qfo/dpn

Tuspob!joufsofupxb;!xxx/yq.qfo/dpn

Jeśli potrzebujesz dodatkowych usług, 
skontaktuj się z nami:

Android jest znakiem towarowym Google LLC.

- Urządzenie składa się z wysoce precyzyjnych komponentów, więc 

demontaż bez autoryzacji jest zabroniony. W przypadku usterki 

urządzenia należy skontaktować się z serwisem posprzedażowym w celu 

przeprowadzenia konserwacji.

- Urządzenie nie jest wodoodporne i musi być chronione przed wilgocią i 

wodą. W razie przypadkowego zalania wodą nie należy włączać 

urządzenia. Nie należy czyścić części żadnymi silnie żrącymi płynami. W 

razie potrzeby należy użyć neutralnego detergentu i miękkiej ściereczki 

do czyszczenia.

- Należy chronić urządzenie przed upadkiem z wysokości lub nadmiernym 

naciskiem. Nie dotykaj ekranu wyświetlacza ostrymi przedmiotami, aby 

uniknąć zarysowań.

- Nie używaj, nie przechowuj ani nie wibruj urządzenia w wysokiej 

temperaturze, pod wysokim ciśnieniem, w silnie statycznym, silnym polu 

magnetycznym lub zakurzonym środowisku, aby uniknąć uszkodzenia 

urządzenia.

７/!Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa
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PT

２/!Visão Geral do Produto

Magic Drawing Pad佨MDP1221佪
Guia Rápido

３/!Parâmetros do produto

1. Alto-falante esquerdo

2. Botão liga/desliga

3. Volume +/-

4.Sensor de luz/ 
Sensor de proximidade

5. Microfone

6. Câmera frontal

7. Slot para micro SD

8. Alto-falante direito

9. LED de carregamento

10. Câmera traseira

11. Porta Pogo Pin

12. Porta USB-C

Nome do produto

Modelo do produto

Sistema operacional

CPU

Tamanho da tela

Resolução da tela

Porta USB-C

Magic Drawing Pad

MDP1221

Desenvolvido pelo Android 14™

MT8781, processador de 8 núcleos

12,2 polegadas

2160×1440 pixels

Suporta DP-in (V1.2)

1

2

3 7 9 10

11 8 12

64

5 5 8
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４. A embalagem contém

５. Caneta

Drawing Pad

Estojo TPU

Caneta

Tampa do botão (caneta) 

Adaptador de energia 

Cabo USB-C 

Pontas de caneta 

Extrator de ponta

Luva 

Pino de ejeção

Guia rápido 

Cartão de garantia 

y2

y2!

y2

y2!

y2

y2

y9

y2

y2!

y2

y2

y2

Capacidade da bateria

RAM / ROM

Sem fio

Dimensão

Câmera

Entrada de energia
QE!:W!!!4B!0!6W!!!4B<!

QQT!6.22W!!!4B䯥

8000mAh/3,85V

RAM: 8GB + ROM: 256GB

WiFi 802.11a/b/g/n/ac

280,5 x 194,6 x 6,9 mm

Frontal 8MP, Foco fixo;

Traseira 13MP, Foco automático.
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Conforme mostrado acima, carregue o dispositivo com o adaptador de 

energia e o cabo USB que o acompanham.
* Carregue totalmente a bateria pela primeira vez.

Por favor, ejete a bandeja usando a ferramenta de inserção do pino de 

ejeção fornecida e coloque ou remova o cartão Micro SD.

Para substituir a ponta, segure a parte frontal com o extrator de ponta, 

retire o refil usado e substitua-o por um novo.

６. Carregar e usar cartão Micro SD
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F.Nbjm;!tfswjdfquAyq.qfo/dpn

Xfctjuf;!iuuqt;00xxx/yq.qfo/dpn0mb.qu0

Caso necessite de algum serviço adicional, 
entre em contato conosco:

Android é uma marca comercial da Google LLC.

•O dispositivo consiste em componentes de alta precisão, portanto, 

nenhuma desmontagem é permitida sem autorização. Em caso de falha 

do dispositivo, entre em contato com o serviço de pós-venda a tempo 

para manutenção.

• O dispositivo não é à prova d'água e precisa ser protegido contra 

umidade e água. Se água for acidentalmente derramada, não ligue o 

dispositivo. Não limpe as peças com nenhum líquido altamente corrosivo. 

Se necessário, use um detergente neutro e um pano de limpeza macio.

• Proteja o dispositivo contra quedas de altura ou pressão excessiva. Não 

toque na tela do visor com objetos pontiagudos para evitar arranhões.

• Não use, armazene ou vibre o dispositivo em alta temperatura, alta 

pressão, estática forte, campo magnético forte ou ambiente empoeirado 

para evitar danos ao dispositivo.

• Proteja seus olhos

- Não use seu dispositivo por longos períodos de tempo, é recomendado 

fazer uma pausa de 10 minutos a cada hora.

- Durante a pausa, olhe para longe ou faça exercícios para os olhos 

para relaxar

７/!Informações importantes de segurança
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RU

２/!Обзор Продукта

Magic Drawing Pad佨MDP1221佪
Краткое Руководство

３/!Параметры Продукта

1.Левый динамик

2.Кнопка питания

3.Регулятор громкости +/-

4.Датчик освещенности/ 
приближения

5.Микрофон

6.Фронтальная камера

7.Слот для microSD

8.Правый динамик

9.Индикатор зарядки

10.Задняя камера

11.Разъем Pogo Pin

12.Порт USB-C

Название продукта

Модель продукта

Операционная система

CPU

Размер экрана

Разрешение экрана

Порт USB-C

Magic Drawing Pad

MDP1221

Android 14™

MT8781, 8-ядерный процессор

12,2 дюйма

2160 × 1440 пикселей

Поддержка DP-in (V1.2)

1

2

3 7 9 10

11 8 12

64

5 5 8
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４. В Комплект Входит

５. Стилус

Планшет для рисования

ТПУ Чехол

Стилус

Крышка кнопки (стилус) 

Адаптер питания

USB-кабель 

Наконечники для пера

Экстрактор пера

Перчатка

Съемный штифт

Краткое руководство

Гарантийный талон

y2

y2!

y2

y2!

y2

y2

y9

y2

y2!

y2

y2

y2

Емкость аккумулятора

ОЗУ / ПЗУ

Беспроводная связь

Размер

Камера

Потребляемая мощность
QE!:W!!!4B!0!6W!!!4B<!

QQT!6.22W!!!4B䯥

8000 мАч/3,85 В 

ОЗУ: 8 ГБ + ПЗУ: 256 ГБ 

WiFi 802.11a/b/g/n/ac

280,5 x 194,6 x 6,9 мм

Фронтальная 8 МП, фиксированный фокус;

Задняя 13 Мп, автоматическая фокусировка.
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Как показано выше, пожалуйста, зарядите устройство с помощью 

прилагаемого адаптера питания и USB-кабеля.
* Пожалуйста, в первый раз полностью зарядите аккумулятор.

Пожалуйста, извлеките лоток с помощью прилагаемого инструмента 

для извлечения штифта и установите или извлеките карту microSD.

Чтобы заменить наконечник, возьмитесь за переднюю часть с 

помощью экстрактора пера, вытащите использованное перо и 

замените его новым.

６. Зарядка и Использование карты Micro SD
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Электронная почта: serviceru@xp-pen.com

Веб-сайт: www.xp-pen.ru

Если вам потребуется дополнительное 
обслуживание, пожалуйста, свяжитесь с нами:

Android является торговой маркой Google LLC.

• Устройство состоит из высокоточных компонентов, поэтому разборка 

устройства без разрешения не допускается. В случае неисправности 

устройства, пожалуйста, своевременно обратитесь в сервисную 

службу для проведения технического обслуживания.

• Устройство не является водонепроницаемым и нуждается в защите 

от влаги и воды. Если на устройство случайно попала вода, не 

включайте его. Не мойте детали никакими агрессивными жидкостями. 

При необходимости используйте нейтральное моющее средство и 

мягкую ткань для протирки.

• Пожалуйста, защитите устройство от падения с высоты или 

чрезмерного давления. Не прикасайтесь к экрану дисплея острыми 

предметами, чтобы избежать появления царапин.

• Не используйте, не храните и не подвергайте устройство вибрации 

при высокой температуре, высоком давлении, сильном статическом 

напряжении, сильном магнитном поле или в запыленной среде во 

избежание повреждения устройства.

７/!Важная информация по технике
      безопасности




